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Résumé: 
 
    Cet article vise à identifier et 
analyser les quatre éléments de 
conversion: (conversion par ordre, 
l’effacement, l’augmentation, et le 
remplacement) dans la poésie du 
poète réislamique Abou Laila El 
Mouhahal, précisément dans sa 
célèbre Raiah qui élégie son frère 
Kouleib. 
Cet article s’est ouvert par un 
préambule théorique évoquant 
certain nombre d'éléments, y 
compris: le concept de conversion 
idiomatique – les célèbres types 
de conversions-les éléments de la 
conversion. 
Après l'achèvement de la partie 
théorique, le chercheur passe 
ensuite à l’étude conversionnelle 
du poésie élégiaque mentionnée. 
 

  : الملخص

 

یسعى هذا المقال إلى تحدید وتحلیل    

(التحویل  عناصر التحویل الأربعة

بالترتیب، والزیادة، والاستبدال، والحذف)، 

في شعر الشاعر الجاهلي أبي لیلى 

رائیّته الشهیرة التي المهلهل، وتحدیدا في 

 رثى بها أخاه كُلَیبا.

وقد استفُتِحَ  هذا المقال بمهاد نظريٍّ      

تمّ فیه التطرق إلى جملة من العناصر من 

-بینها: مفهوم التحویل لغة واصطلاحا

  عناصر التحویل.-أشهر أنواع التحویلات

وبعد الفراغ من الجانب      

طفِق صاحب المقال یدرس  ،النظري

 ثیة المذكورة دراسة تحویلیة.المر 
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  :مفهوم التحویل. 1

  : التحویل لغة. 1.1

یحوّل تحویلا...حوّل الموضوع إلى غیره:أحاله،...وحوّل  التحویل مصدر للفعل "حوّل

الشيء:غیّره أو نقله من مكان إلى آخر...وحوّل الشيء: غیّره من حال إلى حال،...وحوّل مجرى 

  )1( الأحداث: أثّر فیها بتغییر وجهتها...وحوّل فلانا عن الأمر: صدفه وصرفه عنه..."

هو تغییر -في أدقّ معانیه اللغویة-التحویلیظهر من خلال هذا المقبوس المعجمي أنّ 

الشّيء من حال إلى حال، أو من صورة إلى صورة...ولعلّ هذا المفهوم اللغوي یقترب كثیرا من 

  المفهوم الاصطلاحي الذي سنورده الآن.

  : التحویل اصطلاحا. 2.1

بامتیاز، ظهر أوّل الأمر مع صدور الكتاب الرائد(البنى  التحویل صنیعة تشومسكیة

 )Avram noam chomskyالنحویة)، الذي ألّفه اللسانیاتي الأمریكي أفرام نعوم تشومسكي (

، وقد ضمّنه رؤاه وآراءه اللسانیة والنحویة، وردوده على المدارس اللغویة التي شاعت 1957عام

 Bloomیریة، والمدرسة السلوكیة بزعامة بلومفید(في تلك العقود، وبخاصة المدرسة السوس

field"2()، والمدرسة التوزیعیة التي كان یؤمّها"أستاذ تشومسكي وصدیقه المقرب( 

    .)Z.Harrisز.هاریس(

ولشدة قرب تشومسكي من أستاذه زعیم التوزیعیة ظنّ"بعض الباحثین أنّ فكرة النظریة 

ل] جاءت في أعمال الأستاذ[هاریس]، ولكنها اختلطت التولیدیة[التي انبجس منها مصطلح التحوی

  ، وظلّ اسمها للعقود التالیة قرینا بتشومسكي.)3(بأفكار تلمیذه الذي طوّرها، فعُرِفت به وعُرِف بها"

مصطلح -التي استأثر بآلائها تشومسكي وحده-ومن نتاج المدرسة التولیدیة التحویلیة

خلها المتكلّم على النص، فینقل البنیات العمیقة المولّدة التحویل، الذي یعني" التغییرات التي ید

من أصل المعنى إلى بنیات ظاهرة على سطح الكلام، وتخضع بدورها إلى الصّیاغة الحرفیة 

أو هو"عملیة تغییر تركیب لغوي إلى آخر بتطبیق قانون تحویلي  )4(الناشئة عن التقطیع الصوتي"

النواسخ على الجملة الاسمیة نحو قوله تعالى:﴿إِنَّ اللَّهَ ، كزیادة ناسخ من )5("واحد أو أكثر

  ، أو حذف أداة نداء )6(وَمَلاَئِكَتَهُ یُصَلُّونَ عَلَى النَّبِي﴾

  )7(﴾.یوُسُفُ أیَُّھاَ الصّدِّیقمع الإبقاء على ما یدلّ علیها، نحو قوله جلّ شأنه:﴿

الجملة النواة(إما بزیادة التحویل: تغییر یطرأ على  -وفي تعریف بسیط -وبالمحصّلة

عنصر أو حذف آخر أو إحداث تغییر في ترتیب عناصرها بالتقدیم والتأخیر أو الاستبدال)، 

  فیحوّلها من صورتها البسیطة التامة إلى صورة جدیدة معدّلة.
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  :أنواع التحویلات. 2

  یرى تشومسكي في كتابه المذكور آنفا أنّ التحویلات نوعان:

  : إلزامیة إجباریةتحویلات . 1.2

  وهي التي یجب تطبیقها على كلّ اشتقاق، وإلاّ فلن تكون النتیجة النهائیة جملة.

ویمكن تطبیقها أو إهمالها في كلّ حالة من الحلات، وتكون النتیجة  :تحویلات اختیاریة. 2.2

 )8(دائما جملة، نحو تحویل الفعل المعلوم إلى مبني للمجهول، أو إبقائه على حاله.

إلى التمییز  -كما یقول تشومسكي-التمییز بین التحویلات الإلزامیة والاختیاریة یقودناو 

بین جمل اللغة، فكلّ جملة من جمل اللغة إما أنّها نواة(وتُعرف بأنّها "الحدّ الأدنى من الكلمات 

 )، أو أنّها مشتقة(أي محوّلة إذ إنّ" أيّ تغییر في)9(التي تحمل معنى یحسن السكوت علیه"

  .)11(عن طریق تطبیق تحویل واحد أو أكثر )) 10(الجملة النواة یحوّلها إلى جملة محوّلة"

حیث إنّه قد یدخل على الجملة الواحدة تحویل واحد؛ كزیادة حرف مشبّه بالفعل على 

جملة (المؤمنون إخوة) لتصبح(إنّ المؤمنین إخوة)، أو أكثر من تحویل؛ كما حدث مع الآیة 

، إذ زید فیها الفعل الناقص(كانوا)، وتقدّم فیها المفعول )12(أَنفُسَهُم یَظلِمُون﴾الكریمة﴿كَانُوا 

  به(أنفسهم) على الفعل والفاعل(یظلمون).

  ومن أنواع التحویلات أیضا:

  : التحویل الجذري. 3.2

وهو تغییر یطرأ على جملة ما بتقدیم المركّب الاسمي فیها إلى رأس الجملة لیأخذ مكان 

ویصبح مبتدأ بعد أن تخلّص من أثر الفعل الذي كان العامل الأساس فیه، نحو قوله الصّدارة، 

، حیث تحوّل لفظ الجلالة(االله) من كونه فاعلا بالفعل(یحبّ)، )13(تعالى:﴿واللَّهُ لاَ یحبُّ الفَسَادَ﴾

  (إذ أصل الجملة: لا یحب االله الفساد)، إلى كونه مبتدأ مرفوعا 

  )14(بالابتداء.

بد القاهر الجرجاني على هذا النوع من التحویلات: التقدیم لا على نیّة وقد أطلق ع

التأخیر، حیث یقول: "واعلم أنّ تقدیم الشيء على وجهین: تقدیم یُقال إنه على نیة التأخیر... 

وتقدیم لا على نیة التأخیر، ولكن على أن تنقل الشيء عن حكم إلى حكم، وتجعل له بابا غیر 

إعرابه، وذلك أن تجيء إلى اسمین یحتمَل كلّ واحد منهما أن یكون مبتدأ  بابه، وإعرابا غیر

ویكون الأخیر خبرا له، فتقدّم تارة هذا على ذاك، وأخرى ذاك على هذا، ومثاله ما تصنعه بـ(زید) 

و(المنطلق) حیث تقول مرة (زیدٌ المنطلقُ)، وأخرى(المنطلقُ زیدٌ) فأنت في هذا لم تقدّم 

یكون متروكا على حكمه الذي كان علیه مع التأخیر، فیكون مبتدأ كما كان  (المنطلق)على أن

  )15(بل على أن تنقله عن كونه خبرا  إلى كونه مبتدأ".
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: یكمن الفرق بین التحویلین (الجذري والمحلّي)، في أنّ الكلمة التحویل المحلّي. 4.2

كانت علیه حتى وإن تغیّرت تحتفظ بجنسها وحكمها الإعرابي الذي  -وفق هذا النوع–المحولة 

  رتبتها بتقدّمها على المقدّم علیها رتبة وأصالة.

ویعرف هذا النوع "بالتقدیم على نیّة التأخیر، أو الرتبة غیر المحفوظة، مع مراعاة 

  )16(التغییرات الدّلالیة الحاصلة في كلّ مرة".

وجهین: تقدیم یقال وفي هذا یقول صاحب دلائل الإعجاز:" واعلم أنّ تقدیم الشّيء على 

إنّه على نیّة التأخیر وذلك في كلّ شيء أقررته مع التقدیم على حكمه الذي كان علیه، وفي 

جنسه الذي كان فیه، كخبر المبتدأ إذا قدّمته على المبتدأ، والمفعول إذا قدّمته على الفاعل 

م یخرجا بالتقدیم عمّا كانا كقولك(منطلقٌ زیدٌ) و(ضربَ عمرًا زیدٌ)، معلوم أنّ (منطلقٌ) و(عمرا) ل

علیه، من كون هذا خبر مبتدأ مرفوعا بذلك، وكون ذلك مفعولا ومنصوبا من أجله كما یكون  إذا 

  )17(أخّرت".

، حیث وقع في هذه )18(ولنا أن نمثّل لذلك بقوله تعالى:﴿یَومَ لاَ یَنفَعُ الظَالِمِینَ مَعذِرَتُهُم﴾

  قدیم المفعول به(الظالمین) على الفاعل (معذرتُهم).الآیة الكریمة تحویل محلّي تمثّل في ت

ویردُّ النحویون سبب هذا التحویل إلى وجود ضمیر متّصل بالفاعل(معذرتُهم) یعود على 

  )19(المفعول به المتقدّم، والضّمیر إذا اتصل بالفاعل یؤخّره وجوبا، ویقدّم المفعول به علیه.

إذ تقدّم المفعول به(إبراهیمَ) )20(لَى إِبرَاهِیمَ رَبُّهُ﴾ونظیر هذه الآیة قوله تعالى:﴿وَإِذا ابْتَ 

  على الفاعل(ربُّه) للعلة نفسها.

وللتحویل ــ إضافة ــ إلى ما ذكرنا ــ أنواع أخرى لا یتّسع هذا المقال لشرحها، من بینها: 

  التحویل المفرد، والموسّع، والتحویلات العامة، والخاصة.

  :المهلهل لأبي لیلى *في مرثیة كُلَیبعناصر التحویل وتجلّیاتها . 3

  :التحویل بالترتیب. 1.3

یستلزم على دارس الترتیب في أي جملة أو وحدة إسنادیة وظیفیة النّظرُ إلى صور 

التقدیم والتأخیر فیها، لأنّ" دراسة التقدیم والتأخیر قائمةٌ على دراسة الرتبة في الجملة العربیة، فقد 

  )21(.وجعلوها محفوظة وغیر محفوظة"حدّد علماء النحو الرتبة 

  ومن صور التقدیم والتأخیر في المدوّنة المدروسة قول المهلهل في مطلع قصیدته:

 )22(**أَهَاجَ قَذَاءَ عَینِي الادّكارُ     هدوًا فالدّموعُ لها انحدارُ 

نلحظ في هذا البیت صورتین من صور التحویل المحلّي؛ أولاهما تقدیم المفعول به 

  تقدي) في الجملة الماضویة(أهاج قذاء عیني الادّكار) على الفاعل(الادّكار)، وثانیهما (قذاء

  الجار والمجرور(لها) على الخبر(انحدار) في الجملة الاسمیة(فالدّموع لها انحدار)، مع
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  العلم أنّ الأصل تقدّم الخبر وتأخر المتعلّق به(الجار والمجرور). 

هاتین الجملتین تقدیم على نیّة التأخیر، نظرا لاحتفاظ  والتقدیم الحاصل في

  الكلمتین المتأخرتین بحكمهما الإعرابي.

  وشبیه ما وقع في هذا البیت قول المهلهل:

  )23(وَلستُ بخالعٍ درعِي وسیفِي      إلى أن یخلعَ اللَّیلَ النّهارُ 

لع اللیلَ النهارُ)، إذ تقدّم المفعول به (اللّیلَ) الواقع في الجملة المضارعیة (یخ

على الفاعل (النهارُ)، مع أنّه لا مانع من احتفاظ الفاعل برتبته المتقدّمة، وعلى هذا 

الأساس یمكن القول إنّ هذا التحویل تحویل اختیاري استدعته الضّرورة الشعریة(الوقوف 

  اللّیلَ .على كلمة مختومة بصوت الراء)، والبنیة العمیقة لهذه الجملة هي: یخلع النهارُ 

  ومن أمثلة تقدیم المفعول به أیضا قول الشاعر: 

  )24(وَكنتُ أعدُّ قُربي منكَ ربحًا      إذا ما عَدّت الرّبحَ التّجارُ 

وقع التحویل في عجز هذا البیت، وتحدیدا في الجملة الماضویة(إذا ما عدَّت 

رُ)، وأصل الجملة (عدّت الربحَ التجارُ)، حیث تقدّم المفعول به(الرّبحَ) على الفاعل(التجا

التّجارُ الرّبحَ)، وهي جملة بسیطة، تامة، مثبتة، مبنیّة للمعلوم، لا شيء فیها یستدعي 

التقدیم والتأخیر، ولكنّ الشاعر عمد إلى هذا الخرق اللّغوي الجائز، فقدّم المتمّم(المفعول 

  به) وأخّر العمدة(الفاعل).

  قول فیه:ومن صور تأخیر الفاعل هذا البیت الذي ی

 )25(وبتُّ أراقبُ الجوزاءَ حتى        تقاربَ من أوائلهَا انحدارُ 

بین الفعل (تَقارَبَ) وفاعله(انحدارُ) بشبه جملة  -في الشطر الثاني-إذ فصل الشاعر

مكوّنة من جار ومجرور(من أوائلها)، ومثل هذا التحویل یقع كثیرا في شعر المهلهل، وبخاصة 

  ا موضوعا للدراسة.في قصیدته التي اخترناه

  وللتدلیل على ذلك نورد العیّنات الآتیة:

  )26(وأبكِي والنّجومُ مطلّعاتٌ        كأن لم تحوهَا عنِّي البحارُ 

  )27(أجبنِي یا كُلَیبُ خَلاكَ ذمٌ        لقد فُجعت بفارسهَا نزارُ 

  )28(فلا تبعُد فكلٌ سوفَ یلقَى        شعوبًا یستدیرُ بهَا المدارُ 

  )29(وقد عشَا بصري علیهِ    كما دارت بشاربها العُقَارُ فدُرتُ 

  )30(وحادت ناقتِي عن ظلِّ قبرٍ      ثوى فیه المكارمُ والفخارُ 

  )31(لدى أوطانِ أروعَ لم یُشِنهُ      ولم یحدُث له في النّاسِ عارُ 

  )32(وإلاّ أن تبیدَ سراةُ بكرٍ           فلا یبقى لـها أبدًا آثـارُ 
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  هذه الأبیات ــ إذن ــ وقع فیها تحویل بالترتیب، إذ تقدّمت فیها شبه الجملة المشكَّلة  فكلّ  

من الجار والمجرور(عنّي ــ بفارسها ــ بها ــ بشاربها ــ فیه ـــ له ــ في الناس ـــ لها) إلى 

ففصلت بینه وبین  متعلّقها الفعل(لم تحوها ــ فُجعت ــ یستدیر ـــ دارت ـــ ثوى ـــ یحدُث ـــ یبقى)،

معموله الفاعل، المتمثّل في كلّ من(البحارـــ المدارــ العقارــ الفخارــ عارــ آثار) أو نائب الفاعل 

  (نزار).

ولا شكّ أنّ هذا الكم الهائل من التحویلات لم یكن إلاّ لسبب واحد، وهو شحن 

منطلق أنّ القصیدة رثائیة ، من )33(النص"بطاقة تأثیریة عالیة في الجانبین المعنوي والصوتي"

  كتبت للبكاء على أخ مغدور من جهة، وللتأثیر في المتلقّین ــ من أهل تغلب ــ 

  وإذكاء نار الحقد في قلوبهم من جهة أخرى.

ومن صور التحویل بالترتیب الأخرى تقدیم متعلّق الخبر (الجار والمجرور) على الخبر 

  نفسه، كقوله مثلا:

  )34(أجبنِي یا كُلَیبُ خلاكَ ذمٌ       ضنیناتُ النّفوسِ لها مزارُ        

  وقوله:

  )35(أبتْ عینايَ بعدكَ أن تكُفَّا      كأنّ غضَا القتادِ لها شِفارُ        

  

ففي الشطر الثاني من البیت الأوّل قدّم الشاعر الجار والمجرور(لها) على متعلّقه(مزار) 

ة الاسمیة التي مبتدؤها(ضنینات)، وقد أضیف هذا المبتدأ إلى مضاف إلیه الواقع خبرا في الجمل

  (النفوس) تخصیصا وتحدیدا له.

وأما في المثال الثاني فقد تمّ تحویل الجملة الاسمیة البسیطة المكونة من مسند إلیه 

ضیفَ لها ومسند (غضا القتاد شِفارُ) إلى جملة اسمیة منسوخة بالحرف المشبّه بلفعل (كأنّ) ثم أُ 

  جار ومجرو(لها) فصارت في صورتها المزیدة(كأنّ غضا القتاد شفار لها).

ولكنها ـــ بهذه الصورة ـــ لا تستقیم ووزنَ القصیدة أو رَویَّها فاستوجب الأمر إحداث تحویل 

آخر بتقدیم الجار والمجرور على متعلّقه الخبر، لنحصل في الأخیر على جملة نهائیة هيّ قول 

  (كأنّ غضا القتاد لها شفارُ).الشاعر:

  :التحویل بالحذف. 1.3

، ویعني إسقاط عنصر من عناصر الجملة مع الإبقاء على ما )36(الحذف نقیض الزیادة

یدلّ علیه، وقد قال فیه الجرجاني:" هو باب دقیق المسلك، لطیف المأخذ، عجیب الأمر، شبیه 

والصمت عن الإفادة أزید للإفادة، وتجدك بالسّحر، فإنك ترى به ترك الذّكر أفصح من الذّكر، 

  )37(أنطق ما تكون إذا لم تنطق، وأتمّ ما تكون بیانا إذا لم تبُِن".
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  والحذف هو أقلّ صور التحویل حضورا في القصیدة المدروسة، إذ لم یوظّفه الشاعر إلاّ 

  مرة واحدة، وتحدیدا في قوله:

 )38(عَینِي الادّكارُ     هُدُو�ا فالدّموعُ لها انحدار أَهَاجَ قَذَاءَ 

)، وقوع حذف في یثبت المصدر المنصوب، المذكور في موضع الابتداء(هُدو�ا

البنیة السطحیة لجملة(هدو�ا فالدموع لها انحدارُ)، وهو حذف واجب الوقوع لأنّ المصدر 

ادر نائبا عن فعله لم یجز ذكر (هُدُو�ا) ناب عن الفعل (اهدأ)، "وما جيء به من المص

  )39(عامله، بل یحذف وجوبا".

وعلى هذا، كان الحذف الوارد في عجز البیت المذكور مبرّرا، من منطلق أنّ 

  اللغة العربیة لا تقبل حضور الشّيء ونائبه في اللحظة ذاتها.

 

  : التحویل بالزیادة. 2.3

ــ ما یضاف إلى الجملة ویقصد بالزیادة  ــ بوصفها عنصرا من عناصر التحویل 

بغیة تحقیق معنى جدید لم یكن موجودا فیها قبل أن ، )40(.التولیدیة من متمّمات وفَضْلات

تدخلها هذه العناصر، لأنّ "كل زیادة على الجملة التولیدیة الفعلیة أو الاسمیة تحوّل 

  من قبل، نحو قول الشاعر:)41(معناها إلى معنى جدید غیر الذي كان"

  )42(.یلُ مُشتملاً علینا         كأنّ اللّیلَ لیسَ له نهارُ وصارَ اللّ 

بسیطتین هما(اللیل مشتمل ــ  یتألّف هذا البیت في بنیته العمیقة من جملتین تولیدیّتین

إلى جملتین  -اللیل له نهار)، ولكنهما تحوّلتا ـــ بفعل زیادة ثلاثة نواسخ (صارـــ كأنّ ــ لیس)

  محوّلتین بالزیادة (صار اللیل مشتملا علینا) ــ (كأنّ اللیل لیس له نهار).

الكبرى فقد ذكرناها، والجملة الثانیة مؤلفة ــ بدورها ـــ من جملتین: كبرى وصغرى؛ فأما 

  وأما الصغرى فهي الواقعة خبرا للناسخ كأنّ (لیس له نهار).

وعلیه یمكننا القول إنّ الزیادة الحاصلة في هذا البیت تؤكّد المقولة الشهیرة(كلّ زیادة في 

المبنى زیادة في المعنى) كیف لا، والقارئ یشعر أنّ هذه النواسخ ما زیدت إلاّ لغرض واحد هو 

  غة في وصف حالة الیأس والقنوط التي یحیاها الشاعر بعد مقتل أخیه.المبال

  وهذا المعنى یؤكّده أیضا قول الشاعر:

 )43(.سقاكَ الغیثُ إنّك كنتَ  غیثاً          ویُسرًا حین یلتمسُ الیسارُ 

من  حیث تأثّرت الجملة الثانیة من صدر هذا البیت بزیادة ناسخین اثنین هما (إنك ــ كنت) فتحوّلت

  كونها جملة اسمیة بسیطة(أنت غیثٌ) إلى جملة اسمیّة مركبة (إنك كنت غیثا).
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ولاشكّ أنّ الدافع من وراء هذه الزیادة هو المبالغة في التأكید على المكانة الهامة التي 

  یحظى بها كُلَیب بین أهله وذویه قبل موته.

ه بالفعل (إنّ) الذي یفید وقد تأتّت المبالغة والتأكید من توظیف الشاعر للحرف المشبّ 

التوكید، ومن اتباع هذا الحرف بالفعل الناقص (كنت) الذي یدلّ ـــ بصیغته الماضویة ـــ على 

ثبات الصفة وتحقّقها في المُخبَر عنه، فمرثي المهلهل كان ــ حقیقة ــ كالغیث یسقي جمیع 

  المحتاجین إلیه دونما استثناء.

  الشاعر: ونظیر ما جاء في هذا البیت قول

  )44(وإنَّكَ كنتَ تحلُمُ عن رجالٍ          وتعفو عنهمُ ولك اقتدارُ 

هما الحرف المشبّه بالفعل  - أیضا- إذ استفُتِحَ البیت بجملة ابتدائیة محوّلة بزیادة ناسخین

  (إنّ) والفعل الناقص (كان).

(وهي التأكید  الوظیفةَ المنوطة بهما على أكمل وجهٍ  -بزیادتهما-وقد أدّى هذان الناسخان

  على اتصاف كُلَیبٍ بسمتي الحِلم والعفو مع القدرة على المعاقبة).

هذا إضافة إلى اختصاص الفعل الناقص (كنتَ) بالإشارة إلى أصالة وقِدَم ورسوخ هاتین 

  الصفتین في ذات كُلَیب.

  :التحویل بالاستبدال. 3.3

حدة إسنادیة مكان وحدة لغویة الاستبدال في عرف التحویلیّین هو وضع وحدة لغویّة أو و 

، كأن تقیم المصدر المؤوّل، المكون من حرف مصدريّ ومدخوله بدلا )45(أو وحدة إسنادیة أخرى

من المصدر الصّریح كقوله تعالى:﴿وَمِنْ آیَاتِهِ أَنْ خَلَقَ لَكُمْ مِنْ أَنفُسِكُمْ أَزوَاجًا لِتَسكُنُوا 

  أي خَلْقُهُ لكم.،)46(إِلَیْهَا﴾

  في القصیدة المدوّنة فإنّ التحویل بالاستبدال وقع في ثلاثة أمثلة هيّ قول الشاعر: وأما

  )47(أَبَتْ عینايَ بعدكَ أن تكفَّا        كَأنّ غضَا القتادِ لها شِفارُ 

  وقوله:

  )48(وتمنعُ أن یَمسَّهم لسانٌ           مخَافَة من یُجِیرُ ولا یُجارُ. 

  وقوله:

  )49(في       إلى أن یخلعَ اللّیلَ النهارُ ولستُ بخالعٍ درعي وسی

تشترك الوحدات الإسنادیة المحوّلة بالاستبدال، الواردة في هذه الأمثلة في كونها جُملا 

  مضارعیة بسیطة (أن تكُفَّا ــ أن یمسّهم ــ أن یخلع).

فَّا) (أن تكُ  -مثلا-وتشترك ــ أیضا ــ في تأدیتها وظیفة المتمّم الفضلة، فالجملة الأولى

حلّت محلّ المصدر الواقع مفعولا به للفعل(أَبَتْ)، والثانیة(أن یمسّهم) جاءت بدیلة من المصدر 
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الواقع مفعولا به للفعل المضارع (تمنع)، والثالثة(أن یخلع) أدّت وظیفة الاسم المجرور عوضا من 

  المصدر(خَلْعِ).

  والتقدیر: ــ أبت عینايَ بعدكَ الكفَّ (مفعول به)

  ــ تمنع (أنت) مَسَّهُم(مفعول به)                   

  ــ إلى خلعِ اللّیلِ النّهارَ(اسم مجرور).                   
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